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ApplicAtions ApplicAtionsAnwendungen
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AmbistAt „simple AppArAtus“

AteX-konform/conforme AteX/conformity to AteX

Industrie-Raumthermostat  
 messbereich: -30...+30 bis 0...60°c
 ausgang: potentialfreier umschaltkontakt
 schaltdifferenz: nicht einstellbar
 reproduzierbarkeit:  ± 0.5 % d.s. typ.
 skalengenauigkeit:  ± 2 % d.s. typ.
 en60730-1/ en60730-2-9: typ 2.b.h   
 en60079-0, en60079-11 Zone 1 und 2
 en61241-0, en61241-11 Zone 21 und 22

Thermostat d’ambiance industriel 
 Plage de mesure: -30...+30 à 0...60°c
 sortie: inverseur libre de potentiel
 différentiel de l'interrupteur: non ajustable
 Précision reproductibilité:  ± 0.5 % e.m. typ.
 Précision de l'échelle:  ± 2 % e.m. typ.
 en60730-1/ en60730-2-9: typ 2.b.h
 en60079-0, en60079-11 Zone 1 et 2
 en61241-0, en61241-11 Zone 21 et 22   

Industrial room thermostat 
 measuring range: -30...+30 to 0...60°c 
 output: floating change-over contact
 switching differential: not adjustable
 repeatability:  ± 0.5 % fs typ.
 scale accuracy:  ± 2 % fs typ.
 en60730-1/ en60730-2-9: typ 2.b.h
 en60079-0, en60079-11 Zone 1 and 2
 en61241-0, en61241-11 Zone 21 and 22   

Vorteile AVAntAges principAuX mAin feAtures

HAuptmerkmAle cArActères distinctifs mAin cHArActeristics

 schiffbau  construction navale  shipbuilding
 motorenbau  constr. de moteurs  engine manufacturing 
 schienenfahrzeuge  véhicules sur rail  railways
 maschinenbau  machines-outils  machine tools  
 hydraulik  hydraulique  hydraulics 
 hlK   cvc   hvac 
 Kältetechnik  réfrigération  refrigeration 
 Prozess techn.  techn. de procédés  Process technology
 Wasseraufbereitung  traitement de  l‘eaux  Water treatment
 autoindustrie  industrie automobile  automotive industry
 Prüfstände  banc d‘essai à frein  test benches
 ex   ex   ex
 lebensmittelindustrie  industrie alimentaire  food industry
 autoklaven  autoclavage  autoclaves
 Explosionsgefährdete  Atmosphères potentiellement  Potentially explosive 

 Bereiche  en danger d‘explosions  atmosphere

 Kompakte bauform
 robustes gehäuse
 schutzart iP65
 beliebige einbaulage
 „einfaches betriebsmittel“ in explosionsge-
 fährdeten Zonen einsetzbar

 construction compacte
 boîtier robuste 
 Protection iP65
 montage toutes positions
 Peut être utilisé comme „appareil simple“ 
 dans les zones en danger d‘explosion 

 compact design
 rugged housing 
 Protection iP65
 any mounting position
 may be used as „simple apparatus“ in zones 
 at risk of explosions

thermostate können gemäss iec/en 60079-14 zusammen mit einer bescheinigten ex-trennbarriere als „einfache elektrische betriebsmittel“ in Zone 
1 und 2, sowie Zone 21 und 22 eingesetzt werden (vgl. „optionales Zubehör von fremdanbietern“). sie sind nicht geeignet für Zone 0 und Zone 
20. es ist zu berücksichtigen, dass der einsatz für sicherheitsrelevante anwendungen (funktionsgeprüfte betreibsmittel) nicht erlaubt ist.
les thermostats, lorsqu’ils sont combinés à une barrière ex certifiée (voir “accessoires en option de la partie 3 fournisseur”) peuvent être utilisés 
comme de simples appareils en Zone 1 et 2, aussi bien en Zone 21 et 22 , en accord avec iec/en 60079-14. ces thermostats ne sont pas utilisa-
bles en Zone 0 et Zone 20 , les utiliser dans ces applications de sécurité n’est pas permis. ( prendre des appareils électriques approuvés)
thermostats, when combined with a certified ex-barrier (see “optional accessories of third party supplier”), can be used as “simple electrical appa-
ratus” in Zone 1 and 2, as well as in Zone 21 and 22, according to iec/en 60079-14. these thermostats are not suitable for Zone 0 and Zone 20. 
use in safety relevant applications (approved electrical apparatus) is not permitted.
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bestellinformAtion / informAtion pour lA commAnde / ordering informAtion

Varianten Code/ Codification de variantes/ Custom build code xxx.xxxx.xxx.xx.xx.

Ambistat „Simple Apparatus“  419
innenverstellung/ ajustable intern/ internal adjustment 

Mikroschalter  mit vergoldeten Kontakten/ avec contacts dorés/ With gold plated contacts  71 
Microrupteur   
Microswitch  
schaltdifferenz/ différentiel de l‘interrupteur/ switching differential: nicht einstellbar/ non ajustable/  not adjustable

Bereich –30 ... +30 betriebstemperatur –30 ... +40 02
Plage –20 ... +40 température de service –30 ... +50 06
Range    [°C] +5 ... +35 operating temperature    [°c] –30 ... +50 10
 0 ... +60  –30 ... +65 12
   
Fühler unter Befestigungsbügel befestigungsbügel/ Platine/ bracket
Sonde sous platine mit fühler/ avec sonde/ with sensor :
Sensor under bracket 
   Kupfer/ cuivre/ copper 522.27
   Kupfer vernickelt/ cuivre nickelé/ copper nickel plated 523.27
   Kupfer verchromt/ cuivre chromé/ copper chrome plated 524.27

Zubehör schaltpunkt arretierung/ arrêtage du point de consigne/ set blocking (nur/ seulement/ only 419) 15
Accessoires 
Accessories 
 

trafag entwickelt und produziert auch speziell auf ihre bedürfnisse zugeschnittene Produkte. bitte fragen sie uns an.
trafag développe et fabrique des produits adaptés à vos besoins spécifiques en se basant sur votre cahier des charges.contactez-nous s.v.p.
trafag develops and manufactures customized products according to your specifications to meet your requirements. Please contact us.i

 419
AmbistAt „simple AppArAtus“ 

AteX-konform/conforme AteX/conformity to AteX

Optionales Zubehör von Fremdanbietern/ Accessoires en option de la partie 3 fournisseur/ Optional accessories of third party supplier
ex-i trennbarrieren eignen sich für eigensichere anwendungen. das gerät überträgt binäre signale aus dem expolosionsgefährdeten bereich in den 
sicheren bereich./ les barrières ex-i  sont utilisables pour les applications de sécurité intrinsèque. le dispositif transmet des signaux binaires depuis 
la zone à risque jusqu’à la zone de sécurité./ ex-i barriers are suitable for intrinsically safe applications. the device transmits binary signals from the 
hazardous area into the safe area.

 ex-i-trennbarrieren:  24v dc  u0 = 10.5 v/ i0 = 13 ma/ P0 = 34 mW  F90140
    
   230v ac u0 = 10.6 v/ i0 = 19.1 ma/ P0 = 51 mW F90141
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specificAtions

mAin cHArActeristics
measuring range: -30...+30 to 0...60°c
output: floating change-over contact 
switching differential: not adjustable
en60730-1/ en60730-2-9: typ 2.b.h
en60079-0/ en60079-11: Zone 1 and 2
en61241-0/ en61241-11: Zone 21 and 22

AccurAcy
repeatability sensor: ± 0.5 % fs typ.
scale:  ± 2 % fs typ. 
switching differential typ. 
 microswitch 71 (not adjustable): 0.7oc

microswitcH
rating: see table
resistance of insulation: > 2 mΩ
dielectric strength:   500 v ac terminal ground
life time (mechanical/electrical) 
 microswitch 71: 1 mio. cycles

electricAl connection
screwed cable gland: m20x1.5

cable-Ø 4...10 mm
terminal screw: 3 x 1...2.5 mm2

max. cable length.:  according to en60079-11

enVironmentAl conditions
operating temperature: see ordering 

information
storage temperature  
 range ≤ +40°c: -30...+50°c
 range > +40°c: -30...+70°c
Protection: iP65
humidity: max.95 % relative

mecHAnicAl dAtA
material 
 sensor 
  housing: see ordering information
  filling: liquid
 housing:  alsi9cu3, coated
 screwed cable gland: brass nickel plated
installation: any position
recommendation: screwage pointing downwards
Weight: ~ 950 g

spezifikAtionen

HAuptmerkmAle
messbereich: -30...+30 bis 0...60°c 
ausgang: potentialfreier umschaltkontakt
schaltdifferenz: nicht einstellbar
en60730-1/ en60730-2-9: typ 2.b.h
en60079-0/ en60079-11: Zone 1 und 2
en61241-0/ en61241-11: Zone 21 und 22

genAuigkeit
reproduzierbarkeit fühler: ± 0.5 % d.s. typ.
skala:  ± 2 % d.s. typ. 
schaltdifferenz typ. 
 mikroschalter 71 (nicht einstellbar): 0.7oc

mikroscHAlter
schaltleistung: siehe tabelle
isolationswiderstand: > 2 mΩ
spannungsfestigkeit:  500 v ac gegen masse
lebensdauer (mechanisch/elektrisch) 
 mikroschalter 71:  1 mio. lastspiele

elektriscHer AnscHluss
Kabelverschraubung: m20x1.5

Kabel-Ø 4...10 mm
schraubenklemme: 3 x 1...2.5 mm2

max. leitungslänge: gemäss en 60079-11

umgebungsbedingungen
betriebstemperatur: siehe  bestellinformation
lagertemperatur  
 bereich ≤ +40°c: -30...+50°c
 bereich > +40°c: -30...+70°c
schutzart: iP65
feuchtigkeit: max. 95 % relativ

    

mecHAniscHe dAten
material 
 fühler 
  gehäuse: siehe  bestellinformation,
  füllung: flüssig
 gehäuse:  alsi9cu3, beschichtet
 Kabelverschraubung:  Polyamid (Pa), hellblau 
einbaulage:   beliebig
empfehlung:  verschraubungen nach unten
gewicht: ~ 950 g

spécificAtions

cArActères distinctifs
Plage de mesure: -30...+30 à 0...60°c 
sortie:  inverseur libre de potentiel
différentiel de l‘interrupteur: non ajustable
en60730-1/ en60730-2-9: typ 2.b.h
en60079-0/ en60079-11: Zone 1 et 2
en61241-0/ en61241-11: Zone 21 et 22

précision
reproductibilité capteur: ± 0.5 % e.m. typ.
échelle:  ± 2 % e.m. typ.  
différentiel de l‘interrupteur typ. 
 microrupteur 71 (non ajustable): 0.7oc

microrupteur
Pouvoir de coupure: voir tableau
résistive d‘isolation: > 2 mΩ
rigidité diélectrique: 500 v ac contre la masse
durée de vie (mécanique/électrique) 
 microrupteur 71: 1 mio. cycles

connection électrique
Passe-câble à vis: m20x1.5

câble-Ø 4...10 mm
borne à vis: 3 x 1...2.5 mm2

longueur de câble max.:     selon en60079-11

conditions d‘enVironnement
température de service: voir information pour 

la commande
température de stockage  
 Plage ≤ +40°c: -30...+50°c
 Plage > +40°c: -30...+70°c
Protection: iP65
humidité: max. 95 % relatif 

spécificAtions mécAniques
matériel
 capteur 
  boîtier: voir information pour la commande
  remplissage: liquide
 boîtier: alsi9cu3, vernis
 Passe-câble à vis: laiton nickelé
montage: toute position
recommendation:  vissage vers le bas
Poids: ~ 950 g
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AmbistAt „simple AppArAtus“ 

AteX-konform/conforme AteX/conformity to AteX
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elektriscHe dAten scHAlter / spécificAtions électriques de l‘interrupteur / electricAl dAtA switcH

mAssbilder / cotes d‘encombrement / dimensions

419.71XX.52X.27... 

99

2

elektriscHer AnscHluss / connection électrique /  electricAl connection

 419
AmbistAt „simple AppArAtus“ 

AteX-konform/conforme AteX/conformity to AteX
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typ merkmale                        schaltleistung 
type caractéristiques                     Pouvoir de coupure 
type features                              rating

71 mit goldkontakten   u0 = 24  v
 avec contacts dorés   i0  = 100  ma
 gold plated contacts   P0  = 600  mW
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